
EURODRAM 2024-2025 

APEL DO NADSYŁANIA TEKSTÓW  
TŁUMACZENIA NA JĘZYK POLSKI 

Komitet polskojęzyczny Eurodram przyjmuje przetłumaczone sztuki na sezon 2024-2025. 
Tłumaczenie musi być nowe i zaakceptowane przez autora. W marcu 2025 wybrane zostaną trzy 
utwory, które mogą zostać opublikowane, wystawione na scenie lub publicznie odczytane.  

Propozycje (jedna sztuka na autora) należy przesyłać w formacie PDF na adres 
klimkiewicz.aurelia@gmail.com do 31 grudnia 2024. Należy również wypełnić dołączony 
formularz w formacie Word. 

Z góry dziękujemy za zainteresowanie i oczekujemy na Państwa zgłoszenia. 

Z poważaniem, 
Koordynacja komitetu polskojęzycznego 

 

FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY DO SELEKCJI PRZEKŁADÓW TEATRALNYCH NA 
JĘZYK POLSKI (EURODRAM 2024-25) 

 
Wypełniony formularz prosimy przesłać wraz z tekstem (w formacie PDF) do 31 grudnia 2024 r. 

na adres koordynatorki komitetu polskojęzycznego klimkiewicz.aurelia@gmail.com.  

 

 Tytuł tekstu:  
o Po polsku:  
o W oryginale:  
o Po angielsku:  

 
 Imię i nazwisko tłumacza/tłumaczki:  

 
 

 E-mail tłumacza/tłumaczki:  
 
 

 Imię i nazwisko autora/autorki:  
o Język oryginału:  

 
 

 Dane dotyczące tekstu w oryginale:  
o Liczba postaci: 



o w tym liczba kobiet / mężczyzn:  
 
 

 Data napisania tekstu: 
o Data pierwszego wydania i wydawnictwo:  
o Data i miejsce pierwszego przedstawienia:  
o Nagrody i wyróżnienia:  

 
 

 Dane dotyczące przekładu: 
o Data przekładu: 
o Data wydania: 
o Data i miejsce pierwszego przedstawienia:  

 
 

 Krótkie streszczenie tekstu po polsku (maksymalnie 300 znaków)  

 

 Bardziej szczegółowe streszczenie tekstu po polsku (maksymalnie 1.500 znaków)  

 

 Summary in English (1.500 characters max.)  

 

 Biografia autora / autorki po polsku (maksymalnie 1.000 znaków)  
 
 
 

 Author's biography in English (300 characters max.) 

 



 
 

Formularz zgłoszeniowy 
do selekcji przekładów teatralnych na język polski  

Eurodram 2024-2025 

 

 Tytuł tekstu:  
o Po polsku:  
o W oryginale:  
o Po angielsku:  

 

 Imię i nazwisko tłumacza/tłumaczki:  
 
 

 E-mail tłumacza/tłumaczki:  
 
 

 Imię i nazwisko autora/autorki:  
o Język oryginału:  

 
 

 Dane dotyczące tekstu w oryginale:  
o Liczba postaci: 
o w tym liczba kobiet / mężczyzn:  

 
 

 Data napisania tekstu: 
o Data pierwszego wydania i wydawnictwo:  
o Data i miejsce pierwszego przedstawienia:  
o Nagrody, wyróżnienia:  

 
 



 Dane dotyczące przekładu: 
o Data przekładu: 
o Data wydania: 
o Data i miejsce pierwszego przedstawienia:  

 
 

 Krótkie streszczenie tekstu po polsku (maksymalnie 300 znaków)  

 

 Bardziej szczegółowe streszczenie tekstu po polsku (maksymalnie 1.500 znaków)  

 

 Summary in English (1.500 characters max.)  

 

 Biografia autora / autorki po polsku (maksymalnie 1.000 znaków)  
 
 
 

 Author's biography in English (300 characters max.) 
 

 

Proszę przesłać wypełniony formularz wraz z tekstem (w formacie .pdf) 
do 31 grudnia 2024 r. drogą mailową na adres koordynatorki komitetu polskiego: 

klimkiewicz.aurelia@gmail.com 

  

 

 


